
Moorsele N. 87. 

1. uta ki?äs na strek-tpit si.n E.nza bann.uwt 
2. mi~na vrind re da blum. g-~um bag-~i.tn 
3. ny. anspin.za nimi.a mreta ma~ina 
4. dre.lvn re la.stag wre.rk 
5. Ap da skE~p kn.ag-~nza baskimal bru.ut 
6. dn tremarman E.na splrentar In zhna viiJara 
7. da skipar lrekta zm liTpn nf 
8. In di fabriTka - nre.sar ni.ta zi.na 
9. kum- of : ?mren i:r (mi) kintja 

10. bn.as - tapt u.s fi:r phntn bi:r 1 pintjas 
11. brhiJd u.as twm kilo.n kri.?n 1 krikskas 1 

12. ZE.mred A.ldarskavyTvn dri.a litarz whn yTtXa-
druiJkn 

13. I vardri.regda mi mre~na k-~niTpla 
14. kE~. zhna k-~ni. g-~azi.n 

15. karnava.l nre - of : anwE.r nife.lamm g-~avi:rt 
16. ~brem bli.a dak mred A.ldar ni me.g-~ag-~u.nam 

bren a 
17. knET.takik ni Xadn.n wE~.ja mn.at 
18. winET,t Xadn.n - dndi.n didn kumt SI 
19. alJ knba - alJ knbanreta- na knbaju.g-~ara 
20. aiJ kla?á - a mAtsa - of : alJ kuT.ava (vrouwen

kapsel) ·- bann.wt- WI.a - of : miT,s (geen verschil 
in bet. tenzij dat een weide wat grooter is) -
kamparnuljan - of : tuT,uvarparaplyTtfas - an 
n.g-~a- na pyt - na fifutara - maar nu meer en 
meer : na vliTndra 

21. di kE.ral deT g-~I.al da wE.rlt fEXtn 
.22. kXnja pE.rlkas Xe.vn 
.23. iiJalantu fe.l uda ske.pn nfbre.?n 
24. ijE. fänzile.vn aki.a am be.ta g-~akre.g-~n 
25. g-~Ev mi twi.a bn.a sti.an- brEdara- da brEtsta 
26. da stambe.lt stu.tn nimi.a 
27. di man - of : vE~nt E~d an le.vn hk na gruT.atn 

I.ara 
28. lysifE.r anre.z In dne.mal ni ?able.vn 
29. da sko.lju.IJz E~.mreta mi.astar nn da zi.a g-~awE~st 
30. IJkan tnX ni kumr I.adak Xari.a brena 
31. da bi.astn drhiJkn g-~E~.rn linzu.snpa 
32. I kani Xün wre.rkn - jeT, ZI.ar In zhn ke.la 
33. stiTk aki.a na st?k- of : sthl In di.m bAsla 
.34. nEnt - mreta ke.g-~als anre.star ninn.a . g-~aspe.lt 

.35. he.ila. - kE.ul twE ki.arn aXtar y g-~aro~.pm 
36. di pE~.ranre ni ripa - tsit nng-~ an wita karnre.l In 
37. za zin wreg-~ nn tstik 
38. ZIT,drem I.ast si g-~re.lt re.lpn Apdu.n 
.39. I g-~ntnoT.y(t) frera briiJn 
40. ~re.dnE~.lfan 0T.ra mre.lkwit 
41. da vi~n mu fn zi wyf snrg-~n 
42. In da skre.lda zwrem: re Xavn.arlik- of: ra'ski.rhk 
43. i a. skuT.a kutn umdatn dan stre.rkstan IS 
44. widara mu.tn dn dna.lfan a.n - ren g-~idra dnan-

dran a.lt 
45. re.lp naki.a da bre.d Aprefna 
46. uza mretsara - resn vret nv nan ntra zwin 
4 7. za spriiJ n umtarfntst fuT .an wretiiJ a 
48. dno.vni:r g-~ndmbuT,am g-~rrefjan 
49. dud I.ast aki.a da vE.istar tu.a 
.50. tbag-~.AD.ta klnpm vuT di.asta mresa - duT,amresa -

tlnf - da vrespara 

51. an sprh.a- pytarrek- o.pnsprh.an (openspreiden) 
- am .bo.tram brh.an- varbrh.an (verbreeden) 

52. da vrnma~.n§ ad 0Tr n.ar ln.atn nfsni.na~ 
53. ~in vn.adar a~.tn zres jn.arlaiJk ln.atn - nn sko.la 

g .. n.an 
54. ka.trem nfXarn.an van zn ln.ata laiJs twn.atar ta 

g .. n.ana 
55. bh~.a?a vE~.zn · zima nife.l uli:r 
56·. a.rdna pntn azini fe.la wa.rt 
57. da pn.ala stnd m dna.art 
58. Imn.arta Ist nnX ta kut urn ta katsaln 
59. di ka~.as re kln.ar ni~.a 
60. i trn.k an tpE.rt sina stE.rt 
61. Indntida kwa.m.jag-~i.dra ula jn.arn - nn da 

kre.rmresa 
62. da pn.atar za.i dat Ünsi.ara vAlmakt res 
63. g-~a zu.ag"' mi _wre.l mnga sprak te.g-~n minLat 
64. da zwu.Ims ~-~niJ g-~n we.rakum: 
65. g-~nja vandn.aga ni kn.artn dre 
66. e.tnzazidar u.uk Xa.rn kn.as 
67. zina mntA.r re x-~abro.?n- oolc : kapnt (zegslieden 

schrijven het gebruik er van toe aan Duitsehen 
invloed gedurende den oorlog 1914-1918) - i lig 
Im pana - ijre farstre.lt 

68. ta.na warman daX-~awaTst ren trena znXtn n.avnt 
69. da rnanaja lnp barvuTts 
70. tre.am bnst m da kana - of : da kan re x-~aspruiJn 
71. kwij dat bo:tja nam bri.v brnXta I naast bo:tja 

ook : brivdrn.ag-~ara 1 

72. ka ZI.ar ami~n .m.rta 
73. kiJkama Xm n.avara~kska minskn umag-~n.an 
74. aXtar sknftit (oud) - of : aXtar da nu.nastunt- of: 

aXtar da vi:rn - of : aXtar da vrespara.ija g-~nma 
tpa.rd m da ni.wa kara spa:z;t: 

75. ka.am brn?a da kAtsn - of : ka. ambitja da kAtsn-
uJ vavuT,a da nu.na 

76. da ze.na van da ke.niiJk a.wuT,ak suldn. Xawist 
77. wEtJag-~i g-~Ena bo.g-~amn.ak-~ar we.na 
78. di ruT,azn a~.n laiJa duT,arns 
79. kan g-~aluT.avar g-~In wnrt fan 
80. tkintJa wn do~.at I.ardazat knstn do~.pm 
81. zin uT,arn ren zin uT,agn luT,apm 
82. e.r ma.iska re mred am pandarka nn dan bAs-

g-~n.m bra~mbe.zn trre?n 
83. trednr an spnrt yti li.ara 
84. h zreta zhn ke.l- of : zhmyl- of : zh to.t o.pn 
85. tfoT,lk an znXta nida.ndar§ uf ~-~re.ld ren ri~dum 
86. A.ldara muTnd re druT,ag-~a van dndAst 
87. di we.ag"' bp ski.af- trez umaweg"' ulg-~Antaran 
88. ?knXta vn da kh.an an trmnJka 
89. da g-~I.atabATk- of : dm bAk re duT,a fan a knst In 

ta sln?n 
90. ~h litja wn knrt reiJ g-~û.t 

91. tre brest In da skoT.wa 
92. na skAtara mu X-~u keT.n miT?n 
93. zuk naki.a aXtar mhn: u.at 
94. knwe.tanh.a wndakamuT go~un zuko~n 

95. na kû.la kre.ldar re Xu fuT,a tbi:r 
96. kmnst nsablû.trhiJkn VUT,a ta varkluk-~na~ 
97. km u I.aste.tnn tstnl vu.rn 
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98. mim bru.ra wu mu.u 
99. da mre.I~bu.r ·mak na gruT.atn tu:ar 

100. di ks.ramre.Ik re din ren ze:r - zre.ntn drreme. 
we.ra 

101. ma zun In:eT.ra kAn. di pAt fA.ln 
102. trena 3ystn- of : trena prazizn- secuur onb. 
103. i kum nuT.j gd.amanyta ta ln.ata 
104. In itn.lja zindar bre.rgn di vi:r spyg-~an 
105. dAvjag-~I dn.ar Ap dy.wn 

. 106. ta buT.am. s.nz a stik yan da brAg-~a g-~are.an 

(gevaren) 
107. g-~a mud u.as kaXtl naki.a kum: ke:rp. - of : 

mûnstran 
108. 1jre fan le.vn g-takum:- mreta (met de) dik-ta bAza 
109. di de:r re fäm bUk-tnut (Xamakt) 
110. an g-~atroT.wd wyf mu ke.nn.jn 
111. kreji.r g-~res g-~azn.it- mn tnwn XI.aiJ g-~u sn.at 
112 .. dm broT.war zreXtat nnX ta di:r ETz um ta boT:wn 
113. ba?n- I,s:ba?a- g-~i bak-~t -ja bakt- bak-~tna- .ma 

ba?n - I,s:bakta.~. - g-~a bakta.~. - ja bakta - ma 
baktn - ms.n g-~aba?n 

114. bi.n - ~bi. - g-~a bit - ja bit - ma bi.n - bi.ma ... 
~buT.a - ks.~..n g-~abo.n - buT.anzawuT.ok 

115. tre. än klh.antfa mn tre.an fhn 
116. g-~a ke.nd i:r s.jars krig-~n sp da mart 
117. ijs. Xaza.itatn sp mi g-~n ps.izn - of : Xazs.ita!i 

g-~nd sp mi ps.izn 
118. da mn.arta ze .. i datn g-~alik n. 
119. tawn.arn vyf prizn 
1.20. u.~.ndar din I.aka liTg-tndar ve.I h.akano.tn - of : 

zwinzno.tn 
121. twn.atar g-~n g-~niJ ko.k-~n - tknkt ul 
122. tuT.I ennXru.na- tnrenng-~mn 3yTsta g-~amn.It 

, 123. majns.za mn.?anza mretn dnra van:s.i 
124. da buT.umka g-~ntn mujhká.IJ g-~ru.jn 

125. da pa.star s. Xu whn 
126. u.az ud ys - rez ufxabrä.nt 
127. da mre.Ik spe.it Ytne.ra van da ku.a.~. 
128. da k1>stara lyw. fn da parsresija - of : parsrefa 1 

I da krysparsresij a I 
129. da trnrp.: van da knrtawu.g-~na pluT.ji van 

tXaweXta 
130. da twx.a dytskars kwa.~..m: bytn 
131. ze.ndn sknrtablu* - of : blnw ren g-~ru.na 

g-~asle.gn 

132. tnre.~..mn f1oT.wa soT.wsa 
133. da sni.a liTXts.a.k-ta 
134. treni.awa g-~ale.n dak y g-~azi.ns.~.. 

135. nipuT.art we.r ny an g-~I.ala ni.wa ste. 
136. du.xn-l5du.at- g-~i du.dat- ja du.dat- ma du.xnt

g-~idar du.at- za du.ant- ~de.ijat- g-~a ds.ijat- ja. 
ds.ijat - ma ds.ijant - g-~idar ds.ijat - za de.ijnt -
de.ikat - of : ds.ikil5 dada - datn mn.an de.ji -
dresat mn.an ds.jin 

137. duT.upm- dnpkh.atja- of: dnpkhtsJka- dnpfunta
da snldu.tn 

138. dre.skn - Ij dre.st - Ij dre.sta - IjE g-tadnsk-~n 

139. biTndn- l5biTnda- ga biTnt - ja bmt - ma bin: -
g-~idar bmt - zidar bm: - bintna ... buntna - kt. 
gabuTndn 

140. Locale landmaten : an ru.a = 1 - am pre.rsa. 
= 2,97 m. x 2,97 m. - an û.ndarlä.nts 
100 pre.rsn 

141. Waternamen : de.la · - WA.lvzdambe.k-~a - da· · 
sti:rabe.k-~a - tskabe-~.kska - da g-~n.vars -· 
tnplatndik 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is mo-~..asla 
De inwoners heeten mo-~..asalnn.ars 
Hun bijnaam is : strek-~sJpupm; die van St.-Eloois-Winkel heeten zij : da kapre.lska rispupm 
Aantal in'UJ{Jners op 31-12-34 : 4.439. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : ovare.la- da bra?n- da bra?nuk- ke.zJbre.rX - nre.rtuk -

statmi.an:uk - zyduk - tfri - kafuk - pu.zluk - tste.tfa - dbrumdri:s - Er zijn geen locale verschillen. 
Er wordt geen A.B. gesproken, Fransch in een drietal families, nl. op het kasteel, bij den brouwer· 

en bij den vrederechter. 
Moorsele is voor een vierde landbouwgemeente en voor de drie vierden nijverheidsgemeente. Er _is. 

één brouwerij, één textielfabriek en een paar vlasfabrieken. Vóór de crisis werkten een 400 à 500 man in de
textielfabrieken van Noord-Frankrijk. 

Zegslieden. l. Van Overberghe, Charles; 51 j.; hier geh.; hoofd der school; heeft steeds hier ver-
bleven, zijn kweekschooltijd uitgezonderd; V. van Moere; M. van hier; spreekt buiten de school dialect. 

2. Van Overberghe-Delrue, Mevr. Julienne; 34 j. ; hier geh. ; echtgenoote van 1 ; heeft steeds hier· 
verbleven; V. en M. beiden van hier (ook de grootouders) ; spreekt meestal dialect. 

3. Van Damme, Mej. Aurelia; 25 j.; hier geh.; huishoudster; heeft steeds hier verbleven;. V. van. 
hier, M. van Gullegem; spreekt meestal dialect. 
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